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Yeremya Tanr&#305;1ar&#305; RABbin b&#252;t&#252;n bu s&#246;zlerini -Tanr&#305;lar&#305; RABbin onun
arac&#305;|&#305;&#287;&#305;yla kendilerine iletti&#287;i her &#351;eyi- halka bildirmeyi bitirince
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Ho&#351;aya o&#287;lu Azarya, Kareah 0&#287;lu Yohanan ve b&#252;t&#252;n k&#252;stah adamlar ona,
&#8249;8#8249;Yalan s&#246;yI&#252;yorsun!&#8250;&#8250; dediler, &#8249;&#8249;Tanr&#305;m&#305;z
RAB, &#8249;Yerle&#351;mek &#252;zere M&#305;s&#305;ra gitmeyin&#8250; demek i&#231;in
g&#246;ndermedi seni bize.
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Bizi &#246;|1d&#252;rs&#252;nler, Babile s&#252;rs&#252;nler diye Kildanilerin eline teslim etmek i&#231;in
Neriya o&#287;lu Baruk seni bize kar&#351;&#305; k&#305;&#351;k&#305;rt&#305;yor.&#8250;&#8250;
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B&#246;ylece Kareah o&#287;lu Yohanan, b&#252;t&#252;n ordu komutanlar&#305; ve halk RABbin Yahudada
kalmalar&#305;na ili&#351;kin buyru&#287;una kar&#351;&#305; geldiler.
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Kareah o&#287;lu Yohananla b&#252;t&#252;n ordu komutanlar&#305;, sS&#252;r&#252;|d&#252;kleri
uluslardan yerle&#351;mek &#252;zere Yahudaya geri d&#246;nen Yahuda halk&#305;n&#305; al&#305;p
g&#246;t&#252;rd&#252;ler.
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Muhaf&#305;z birli&#287;i komutan&#305; Nebuzaradan&#305;n &#350;afan 0&#287;lu Ahikam o&#287;lu
Gedalyan&#305;n sorumlulu&#287;una b&#305;rakm&#305;&#351; oldu&#287;u b&#252;t&#252;n
kad&#305;nlar&#305;, erkekleri, &#231;ocuklar&#305;, kral k&#305;zlar&#305;n&#305; da
g&#246;t&#252;rd&#252;ler. Peygamber Yeremyayla Neriya o&#287;lu Baruku da al&#305;p
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RABDIn s&#246;z&#252;n&#252; dinlemeyerek M&#305;s&#305;ra gittiler. Tahpanhese vard&#305;lar.
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Tahpanheste RAB Yeremyaya &#351;&#246;yle seslendi:
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&#8249;&#8249;Yahudilerin g&#246;z&#252; &#246,n&#252;nde eline b&#252;y&#252;k ta&#351;lar al,
Tahpanheste firavun saray&#305;n&#305;n giri&#351;indeki tu&#287;la kald&#305;r&#305;m&#305;n
harc&#305;na g&#246;m.
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Onlara de ki, &#8249;&#304;srailin Tanr&#305;s&#305;, Her &#350;eye Egemen RAB &#351;&#246;yle diyor:
&#304;&#351;te kulum Babil Kral&#305; Nebukadnessar&#305; buraya getirtip taht&#305;n&#305; harca
g&#246;md&#252;&#287;&#252;m bu ta&#351;lar&#305;n &#252;zerine kuraca&#287;&#305;m.
Nebukadnessar ota&#287;&#305;n&#305; bu ta&#351;lar&#305;n &#252;zerine kuracak.
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Gelip M&#305;s&#305;r&#305; bozguna u&#287;ratacak. &#214;1&#252;m i&#231;in ayr&#305;lanlar
&#246;1&#252;me, S&#252;rg&#252;n i&#231;in ayr&#305;lanlar s&#252;rg&#252;ne, K&#305;I&#305;&#231;

i&#231;in ayr&#305;lanlar k&#305;|&#305;ca gidecek.
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M&#305;s&#305;r ilahlar&#305;n&#305;n tap&#305;naklar&#305;n&#305; ate&#351;e verip yakacak,
ilahlar&#305; al&#305;p g&#246;t&#252;recek. &#199;0ban giysisiyle kendisini nas&#305;| &#246;rterse, o da
M&#305;s&#305;r&#305; &#246;yle &#246;rtecek. Sonra oradan sa&#287; salim &#231;&#305;kacak.
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M&#305;s&#305;r'daki G&#252;ne&#351; Tap&#305;na&#287;&#305;'n&#305;n dikili
ta&#351;lar&#305;n&#305; k&#305;racak, M&#305;s&#305;r ilahlar&#305;n&#305;n
tap&#305;naklar&#305;n&#305; ate&#351;e verecek. &#8250; &#8250;&#8250; metin
&#8249;8+#8249;Yakaca#287;&#305;m&#8250;&#8250;.
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